                                                                                                                                            Додаток 3
                                                                                    до тендерної документації             

Договір № ______
про закупівлю товару за державні кошти
м. Хмельницький                                                                                                 "____"____________ 2024 р.

Головне управління Національної поліції в Хмельницькій області, далі – Покупець, в особі заступника начальника Репчонка Андрія Юрійовича, який діє на підставі довіреності, з однієї сторони, та___________________________, далі – Постачальник, в особі ____________________, яка (який) діє на підставі _____________, з іншої сторони, разом в подальшому за текстом – Сторони, а кожний окремо – Сторона, керуючись Законом України «Про публічні закупівлі», (далі – Закон), постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для Покупця, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», Цивільним кодексом України та Господарським кодексом України .З урахуванням постанови Кабінету Міністрів України № 178 від 02.03.2022 № «Деякі питання обкладення податком на додану вартість за нульовою ставкою у період воєнного стану», дійшли спільної згоди укласти даний договір далі - Договір, про наступне: 
I. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk141691298]1.1. Постачальник приймає на себе зобов’язання передати Покупцю у власність товар згідно Специфікації (Додаток 1) в  талонах та/або скретч-картках.) (далі по тексту – товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити вартість Товару.
1.2. Найменування  товару – за кодом ДК 021:2015 код 09130000-9: Нафта і дистиляти(Бензин А-95 та дизельне паливо (в талонах та/або  скретч-картках.)
Кількість товару в  талонах та/або скретч-картках:
Лот 1 ___________.
Лот 2____________.
Лот 3 ___________.
[bookmark: _Hlk141691716]1.3. Відпуск Товару з АЗС здійснюється за довірчими документами (талони та/або  скретч-картках по 10,20 літрів) на отримання Товару відповідно до Правил роздрібної торгівлі нафтопродуктами, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 20.12.1997 № 1442
1.4. Постачальник гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством. 
ІІ. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати Покупець Товар, якість якого відповідає технічним вимогам заводу-виробника, Державним стандартам України, та підтверджується сертифікатами відповідності, паспортами якості тощо.
2.2. Якість Товару, що поставляється за цим Договором може покращуватись за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у Договорі. Покращення якості Товару повинно бути обґрунтоване та документально підтверджене згідно чинного законодавства України, з обов’язковим складанням додаткової угоди до цього Договору.
2.3. Постачальник гарантує, що відпуск Товару відповідає вимогам охорони праці, екології та пожежної безпеки.
III. ЦІНА ДОГОВОРУ
           3.1  Сума цього Договору становить:
Лот 1 ___________.
Лот 2____________.
Лот 3 ___________.
 З урахуванням постанови Кабінету Міністрів України № 178 від 02.03.2022 № «Деякі питання обкладення податком на додану вартість за нульовою ставкою у період воєнного стану» ціна подається з нульовою ставкою ПДВ. 
3.2. Сума цього договору не повинна відрізнятись від ціни пропозиції, в тому числі за одиницю товару. Сума договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін у випадках, передбачених Законом. 
Ціна включає вартість поставки та включає податки, збори та інші обов’язкові платежі до бюджетів, передбачені чинним законодавством України.      
Оплата за поставлений товар буде здійснюватися по ціні, що сформувалася на ринку на момент поставки, але в межах максимальної ціни за одну одиницю товару, що вказана у Специфікації. 
3.3. Сторони дійшли спільної згоди, що оплата за поставлений Постачальником товар буде проводитись з урахуванням реального фінансування видатків (та/або надходження коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Покупця.
IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ  ТА ПОСТАВКА ТОВАРУ
4.1 Умови оплати: оплата товару здійснюється Покупцем в національній валюті України в безготівковій формі, шляхом перерахування коштів на рахунок Постачальника протягом 10 календарних днів після отримання рахунку та накладної на товар. Датою оплати вважається дата зарахування коштів на рахунок Постачальника
4.2. Оплата товару здійснюється Покупцем шляхом перерахування коштів на вказані в рахунку-фактурі реквізити Постачальника.
                 Постачальник звільняється від своїх обов’язків стосовно партії товару оплата якої здійснена на інші реквізити..
4.3. Звірення взаєморозрахунків, проведених між Сторонами, здійснюється в строк до 5 числа кожного місяця на вимогу однієї зі сторін даного договору.
4.4  Покупець має право на відстрочку платежу у разі відсутності бюджетного фінансування. У випадку затримки бюджетного фінансування, яке має на меті розрахунки за поставлений товар, Покупець зобов’язується провести оплату поставленого Постачальником товару протягом 5-ох банківських днів з дня надходження таких коштів на його розрахунковий рахунок.
[bookmark: _Hlk141964949][bookmark: _Hlk141693244][bookmark: _Hlk141964964]4.5. Отримання талонів та/або скретч-карток здійснюється після погодження сторонами асортименту та кількості Товару шляхом підписання видаткової накладної, Постачальник зобов’язаний протягом 3-х робочих днів передати Покупцю товар, Право власності на Товар переходить до Покупця з моменту підписання Сторонами видаткової накладної на Товар.
4.6. Строк поставки товару за цим Договором здійснюється з дати укладення договору, але не пізніше 31.12.2024 року.
4.7. Строк дії талонів та/або скретч-карток не менше 1 року з дати поставки. В разі відсутності обмежень по терміну дії то термін дії не зазначається
4.8. Місце поставки товару: За місцем знаходження АЗС Постачальника 
[bookmark: _Hlk141693114][bookmark: _Hlk141693285]4.8.1. Передача Покупцю товару за цим Договором здійснюється на АЗС Постачальника, шляхом пред’явлення довіреними особами Покупця талонів та/або паливних карток та/або скретч-карток.
4.8.2. Талони та/або скретч-картки є підставою для видачі (заправки) з АЗС вказаного в (талонах та/або  скретч-картках)   об’єму і марки товару, після чого всі обов’язки сторін по погашених (талонах та/або скретч-картках)    вважаються виконаними, при цьому Постачальник не може передати Покупцю товар іншої марки чи в кількості меншій, ніж зазначено в (талонах та/або скретч-картках).

                             V.ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Покупець зобов'язаний: 
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений товар; 
5.1.2. Приймати поставлений  товар згідно з накладних; 
5.1.3. Інші обов'язки: 
- Повністю здійснювати оплату усього товару відповідно до умов даного Договору та додатків (додаткових угод) до даного Договору, а також належним чином виконувати усі інші свої зобов’язання;
- На вимогу Постачальника проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акт звірки взаєморозрахунків між Сторонами;
- Здійснювати з Постачальником остаточні розрахунки за цим Договором, у випадку його дострокового розірвання;
- Своєчасно прийняти товар, для чого направити в офіс до Постачальника представника з оформленою довіреністю;
- У разі порушення своїх зобов’язань за цим договором відшкодувати Постачальнику збитки протягом 5-ти банківських днів з моменту отримання від Постачальника відповідних документів, які також є доказами повідомлення про отримання товару.
5.2. Покупець має право: 
5.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником, повідомивши про це його у строк за 10 (десять) календарних днів;
5.2.2. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором;
5.2.3. Повернути накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо);
5.2.4. Інші права: передбачаються чинним законодавством України.
[bookmark: _Hlk141972862]5.2.5.1.У випадку якщо Покупець зі своєї вини не одержав товар протягом терміну дії талонів та/або скретч-карток на отримання товару він має право протягом 5 банківських днів після закінчення цього терміну звернутися до Постачальника з вимогою про одержання нових талонів та/або скретч-карток, або про повернення вартості не отриманого товару. 
5.3. Постачальник зобов'язаний: 
5.3.1. Забезпечити поставку товару у строки, встановлені цим Договором;
5.3.2. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом II цього Договору;
5.3.3. Інші обов'язки:
- Здійснювати з Покупцем остаточні розрахунки за цим Договором, у випадку дострокового розірвання;
- Передати товар Покупцю після укладання даного договору та одержання від нього відповідної довіреності. Передача товару Покупцю супроводжується підписанням накладної;
- Забезпечувати цілодобову видачу Покупцю, шляхом заправлення цим товаром автотранспорту, в місцях, зазначених в п. 4.8. цього Договору. 
5.4. Постачальник має право: 
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений товар; 
5.4.2. У разі невиконання зобов'язань Покупцем Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк 10 (десять) календарних днів. Таке розірвання здійснюється Постачальником в односторонньому порядку. Договір вважається розірваним з моменту повідомлення про його розірвання Покупця. Таке повідомлення може бути здійснено в письмовій або іншій формі за реквізитами Покупця; 
                                              VІ. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
	6.1. За порушення строків поставки партії Товару (в тому числі нездійснення/несвоєчасне здійснення поставки партії Товару) Постачальник сплачує пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості непоставленої/невчасно поставленої партії Товару за кожен день прострочення, а за прострочення понад 20 днів, Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вказаної вартості.
	6.2. Покупець має право на відстрочку платежу у разі відсутності бюджетного фінансування. У випадку затримки бюджетного фінансування, яке має на меті розрахунки за поставлений товар, Покупець зобов’язується провести оплату поставленого Постачальником товару протягом 5-ти банківських днів з дня надходження таких коштів на його розрахунковий рахунок.
           6.3. За порушення умов зобов'язання щодо якості Товару Постачальник сплачує штраф у розмірі 20-ти відсотків вартості відпущеного Товару Покупцю за останньою отриманою Постачальником Заявкою. При цьому Постачальник зобов'язаний відшкодувати витрати Покупця, пов'язані з перевіркою якості Товару, у разі отримання результатів, що підтверджують факт невідповідності Товару якісним та кількісним характеристикам.
                                            VII. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
7.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
7.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
7.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
VIII. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Усі спори або розбіжності, що виникають між Сторонами за цим Договором або у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
8.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством.
IX. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
9.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
9.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
9.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
9.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
- надання будь-яких гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
9.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
9.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
9.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
9.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
9.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
9.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.
X. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. . Цей Договір набирає чинності з дати підписання договору і діє  до 31.12.2024. У частині оплати — до повного виконання Сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором». 
10.2. Цей Договір складений українською мовою в чотирьох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
XI. ПОРЯДОК  ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk129622866]11.1 Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі», та постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для Покупець, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»  шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
11.2. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
11.3. Істотні умови договору про закупівлю (крім договорів про закупівлю товарів, робіт та послуг для/з будівництва, ремонту та інших інженерно-технічних заходів із захисту об’єктів критичної інфраструктури паливно-енергетичного сектору критичної інфраструктури за основними технічними показниками, погодженими Міненерго) не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупець;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупець, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування,  та/або зміна системи оподаткування;
- сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом / нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
- зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.
11.4. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про надання послуг та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
11.5. Пропозицію щодо внесення змін до договору про надання послуг може зробити кожна із Сторін договору шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій формі.
11.6. Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
11.7. У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв’язку адресата поштового листа.
11.8. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття.
11.9 Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 5 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
11.10. Зміна цього договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором або законом. Водночас цей договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором або законом.
11.11. Сторона цього договору, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „ Місцезнаходження та банківські реквізити сторін“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
11.12. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
   11.13. Додаткові угоди та додатки до цього договору є його невід’ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
   11.14. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов’язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
11.15. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.16. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
11.17. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми, адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 3 (трьох) робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
11.18. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.
11.19. Покупець має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку, у тому числі і у разі невиконання зобов’язань Виконавцем, попередньо письмово повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до дня припинення (розірвання) Договору.
11.20. Виконавець має право достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Покупець, повідомивши про це останнього за 10 (десять) календарних днів до його припинення.
                                                        ХІI. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

12.1. Невід’ємними частинами цього Договору є:
12.2. Додаток №1 Специфікація.

XIIІ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	Покупець

ГУНП в Хмельницькій області 
м. Хмельницький, вул. Зарічанська, 7  
р/р UA788201720343100002000092556  р/рUA218201720343191002200092556 р/рUA088201720343131002600092556 
в ДКС України, м. Київ 
МФО 820172 
код 40108824
ІПН: 40108822225
______________________________

           _____________/___________________
М.п.                                                                             
	                Постачальник






______________________________

         
        _____________/___________________
М.п.                                                                             



















Додаток № 1
до Договору про закупівлю товарів
№ ________ від _____._____.2024 року


Специфікація

	№
	Найменування товару
	Номер лоту
	Од. виміру
	Кіл-ть
	Ціна за од.товару   ПДВ, 0%
	Вартість товару  ПДВ 0%

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Ціна Договору складає: – __________ грн. ____ коп. (_____________грн. __ коп.), ПДВ 0%.

	Покупець

ГУНП в Хмельницькій області 
м. Хмельницький, вул. Зарічанська, 7  
р/р UA788201720343100002000092556  р/рUA218201720343191002200092556 р/рUA088201720343131002600092556 
в ДКС України, м. Київ 
МФО 820172 
код 40108824
ІПН: 40108822225
______________________________

           _____________/___________________
М.п.                                                                             
	                Постачальник












______________________________

         
        _____________/___________________
М.п.                                                                             




















